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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an socket with values
corresponding to the values on therating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the fuse
inthe circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards. Do not let cord hang over edge of
counter, or touch any hot surface.

- The deviceisnot designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.

- Damage to the power cord or plug canlead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.
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- Never put the power cable, the plug or the whole deviceinto
the water or any other liquids.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element orahotoven. Do not place on any
other device.

- The appliance must not be used by children. Keep the
appliance andits cord out of the reach of children.

- The appliance may be used by individuals with limited
physical, sensory or mental capability as well as those
without knowledge of or previous experience in the use of
similar appliances, provided such individuals are supervised
orinstructed with regard to the safe operation of the
appliance and are informed about the potential hazards.

* Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked for damage.

- If the power cable is damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

- Never use the product with adamaged power cable orif it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.

* All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
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performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- Do not touch the device with wet hands.

+ Use the device only for mixing food products.

- Beforereplacing accessories, make sure the device is
switched off and disconnected from the power supply.

* Do not use the device forlonger than the duration indicated
in the technical data.

* Do not use the mixer to mix hot or boiling food.

- While mixing products, do not put any cutlery or other
objects between the rotating agitators.

* Do notimmerse the mixer's body in water or other liquids, or
wash itunderrunning water.

- Start the mixer only after placing the attachments inside the
dish.

- Do not use two different types of attachment at the same
time.

- Always disconnect the appliance from the power source
before replacing accessories. Before replacing the
accessories, make sure the appliance is switched off and
disconnected from the power source.

* Before switching on the appliance, make sure that no objects,
such as kitchen utensils or cutlery (e.g.a spoon), arein the
bowl.

- Do not startthe robot when the bowl is not seated on the
robot's foot.

- Donotinsert hard objects (e.g. spoons, spatulas) into the
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bowl while the appliance is running.

- Avoid contact with moving parts. Keep hands, hair, clothing,
and kitchen utensils away from moving parts (rotor, hook,
whips, etc.) to minimise the risk of personal injury or damage
tothe appliance.

- Do nottouch theappliance with wet hands.

- Use the appliance only for mixing food products.

- Do not use the mixer to mix hot or boiling food.

C € Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

E When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,

N
%9 which can berecycled and reused.

Technical data:

Maximum power: 1500W

Rated power: 1000W

Power supply:220-240V~50/60Hz

Sound power (L,,): <80dB

Maximum continuous working time: 7mins
Minimum interval between working cycles: 10mins
Power consumption in off mode: 0.5W
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1.Drive head 6.Bowl lid with feeder
2. Appliance body 7.Whip

3.Drive head tilt lock-release button 8.Beater

4.Speed control knob 9.Hook

5.Bowl

BEFORETHE FIRST USE

1.Remove all paper, cardboard, and film protecting the device and its parts.

2.Clean the device according to the instructions provided in the CLEANING AND MAINTENANCE
section.

3.Itisrecommended to assemble and disassemble all the components of the device before the first
use.

USING THE APPLIANCE

1. Make sure the appliance is disconnected from the power supply. Insert the selected accessory into
the drive head (as shown)

-hook, for kneading and making heavy dough, such as short dough, yeast dough, dough for
dumplings, etc.

- beater, for creaming masses, mixing purées

-whip, for whipping eggs, whites or cream

2.Placethe bowlinthe base of the appliance and add the products to be mixed in the bowl.

3.Lower the drive head by pressing the lock-release button.

4. Start the mixer with the power switch and set the speed from 1to 8. The speed control setting
operates smoothly. The electronic power control of the appliance adjusts the motor power to obtain a
stable, uniform, mixing speed.

Itisrecommended to use speeds 1-3 for making heavy dough, 4-6 for mixing light dough, and 7-8 for
whipping.

5.When the mixing is complete, disconnect the mixer from the power supply. Press the lock-release
button to lift the drive head.

CLEANING AND MAINTENANCE

Wipe the body with the motor with a slightly moistened cloth. Do notimmerse in water.

Wash the mixing accessories in water with washing-up liquid. Rinse thoroughly.

Wash the bowl and the bowl lid in water with washing-up liquid. Rinse thoroughly. The bowl can also
be washed in a dishwasher.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlie3lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Wenn ein Verlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme deran das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine hei3e Flache beriihrt.
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Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhohter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.
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Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tiberpriifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.

Das Gerat nicht mit feuchten Handen berihren.

Das Geratist nur zum Mischen von Lebensmitteln bestimmt.
Zubehor nur bei Stillstand des Antriebs und nach dem
Ausschalten wechseln.

Das Gerat nichtlangerals diein den technischen Daten
angegebene Zeit verwenden.

Den Mixer nicht zum Mischen von heillen und kochenden
Speisen verwenden.

Beim Mischen kein Besteck oder keine anderen Gegenstande
zwischen dierotierenden Rihrwerkzeugen einstecken.

Das Grundgerat niemals in Wasser tauchen und nie unter
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flieBendes Wasser halten.

Starten Sie den Mixer, nachdem die zu verarbeitenden
Zutatenin die Schussel eingefiillt worden sind.

Nie zwei verschiedene Rihrwerkzeuge gleichzeitig
verwenden.

Rihrbesen oder Schlagbesen mit einem Zapfen diirfen nur
ins markierte Zapfenloch eingesteckt werden.

Trennen Sie das Geratimmer von der Stromversorgung,
bevor Sie das Zubehor wechseln. Stellen Sie vor der Montage
oder Demontage von Zubehor sicher, dass das Gerat
ausgeschaltetund von der Stromquelle getrenntist.

Stellen Sie vor dem Starten des Gerates sicher, dass sich
keine Gegenstande wie Kiichenutensilien oder Besteck (z. B.
Loffel) in der Schiissel befinden.

Starten Sie den Standmixer nicht, wenn die Schiissel nichtim
Boden des Standmixers sitzt.

Legen Sie keine harten Gegenstande (Loffel, Spatel) in die
Schissel, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

Kontakt mit beweglichen Teilen vermeiden. Halten Sie
Hande, Haare, Kleidung sowie Kiichenutensilien von
beweglichenTeilen (Rotor, Knethaken, Schneebesen usw.)
fern, um das Risiko von Verletzungen oder Schaden am Gerat
Zu minimieren.

Das Gerat nicht mit feuchten Handen berihren.

Das Geratist nur zum Mischen von Lebensmitteln bestimmt.
Den Standmixer nicht zum Mischen von heilen und
kochenden Speisen verwenden.
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen aufdem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN:

Maximale Leistung: 1500W

Nennleistung: 1000W

Stromversorgung: 220-240V~50/60Hz
Schallleistungspegel (L,,): <80dB

Maximale ununterbrochene Betriebsdauer: 7mins
Minimale Pausenzeit zwischen den Betriebszyklen: 10mins
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand: 0.5W
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1. Antriebskopf 5.Schissel

2.Gehduse des Gerates 6.Schisseldeckel mit Einfiill6ffnung
3.Entriegelungstaste fir die 7.Schneebesen
Antriebskopfauslenkung 8.Rihrbesen

4.Drehzahlregler 9.Knethaken

VORDEM ERSTEN GEBRAUCH

1.Entfernen Sie alle Verpackungspapiere, Kartons, Folien, die den Gerat und seine Teile schiitzen.
2.Reinigen Sie den Geréat, wie im Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG beschrieben.
3.Es wird empfohlen, vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Gerat zu montieren und zu demontieren.

BENUTZUNG DES GERATES

1.Es muss sichergestellt werden, dass das Gerdt von der Netzversorgung getrenntist. Setzen Sie das
ausgewahlte Zubehorin den Antriebskopf ein (siehe Abbildung):

- Knethaken, zum Kneten und Mischen von schweren Teigen, wie z. B. Miirbeteigen, Hefeteigen,
Piroggen usw.

-RiUhrbesen, zum Riihren von Massen, Mischen von Plree

-Schneebesen, zum Aufschlagen von Eiern, Eiweill oder Sahne

2.Stellen Sie die Schissel in den Boden des Gerdtes und legen Sie die zu mischenden Produkte in die
Schissel.

3.Senken Sie den Antriebskopfab, indem Sie die Entriegelungstaste driicken.

4.Starten Sie den Standmixer mit dem Ein-/Ausschalter, indem Sie die Geschwindigkeit auf einen Wert
von 1 bis 8 einstellen. Die Einstellung der Drehzahlregelung funktioniert stufenlos, die elektronische
Steuerung der Geréateleistung passt die Motorleistung an, um eine stabile, gleichméBige
Mischgeschwindigkeit zu erhalten.

Es wird empfohlen, eine Geschwindigkeit von 1 bis 3 zum Kneten von schweren Teigen, von 4 bis 6 zum
Mischen von leichten Teigen und von 7 bis 8 zum Aufschlagen zu verwenden.

5.Trennen Sie nach Abschluss des Mischvorganges den Standmixer von der Stromquelle. Driicken Sie
die Entriegelungstaste, um den Antriebskopfanzuheben.

REINIGUNG UND WARTUNG

Das Gehduse mit dem Motor mit einem leicht feuchten Tuch abwischen. Das Gerat niemals ins Wasser
tauchen.

Das Mischzubehor mit Wasser und Spilmittel waschen. Grindlich abspilen.

Die Schiissel und den Schiisseldeckel mit Wasser und Spilmittel waschen. Griindlich abspiilen. Die
Schissel kann auchin der Spiilmaschine gewaschen werden.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzagdzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciamina
tabliczce znamionowe;.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pragdu wszystkich
urzgdzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzagdzenia zwisat na
krawedzig stotu lub pofki, lub dotykat goracej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytgcznika czasowego, osobnego pilota lub
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innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

- Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

- Nie wolno pozostawia¢ witgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

* Urzadzenie powinno byc¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj
urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby zograniczonymi
zdolnos$ciamifizycznymi, sensorycznymilub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze bedg
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania ztego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

* Nalezy zachowac szczegéblng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
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urzadzeniem

* Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajagcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

* Nie nalezy dotykac urzadzenia mokrymirekami.

- Uzywac urzadzenia tylko do mieszania produktow
spozywczych.

- Przed wymiang akcesoriéw upewnic sig, ze urzadzenie jest
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wytaczone oraz odtgczone od zrodta zasilania.

- Nie korzystac¢ zurzadzenia dtuzej niz przez wskazany czas w
informacji znajdujacej sie w danych technicznych.

* Nie nalezy uzywa¢ miksera do mieszania potraw goracychii
wrzacych.

* Nie wtadac¢ zadnych sztu¢cow aniinnych przedmiotéw
pomiedzy wirujagce mieszadta, podczas miksowania
produktow.

- Nie zanurzac korpusu miksera w wodzie ani innych ptynach,
nie my¢ go pod biezacq woda.

- Uruchomi¢ mikser po umieszczeniu nasadek w naczyniu.

* Nie nalezy uzywac¢ dwoch réznych typow nasadek w tym
samym momencie.

* Przed zmiang akcesoriéw zawsze odtgcza¢ urzadzenie od
zrédta zasilania. Przed montazem i demontazem akcesoriéw
upewnicsie, ze urzadzenie jest wytgczone i odtgczone od
zrédta zasilania.

* Przed uruchomieniem urzadzenia upewnicsie, ze zadne
przedmioty, jak przybory kuchenne czy sztuc¢ce (np.tyzka) nie
znajdujg sie w misie.

* Nie uruchamiac¢robota kiedy misa nie jest osadzona na stopie
robota.

* Nie wktada¢ twardych przedmiotéw (tyzka, topatka) do misy
podczas pracy urzadzenia.

- Unikac¢ kontaktu zelementamiruchomymi. Trzymac dtonie,
wtosy, ubranie, a takze przybory kuchenne zdala od czesci
ruchomych (wirnik, hak, trzepaczki, itp.) aby zminimalizowa¢
ryzyko uszkodzenia ciata osob lub uszkodzenia urzadzenia.

* Nie nalezy dotykac¢ urzadzenia mokrymirekami.

* Uzywac urzadzenia tylko do mieszania produktow
spozywczych.
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- Nie nalezy uzywac miksera do mieszania potraw goracych i
wrzacych.

Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyroéb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 688 08 00, email: info@blaupunkt-audio.pl

;g Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy

materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka

polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).

Urzadzenie wyprodukowano z materiatdw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzyc¢

ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
{N), przepisoéw dotyczacych utylizacji materiatow opakowaniowych, zuzytych baterii i

%9 niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdw, ktére mozna
poddac recyklingowiiponownie uzyc¢.

EAMFHN KA

Dane techniczne:
Moc maksymalna: 1500W
Moc nominalna: 1000W
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Gtosnosc (LWA): <80dB
Maksymalny czas nieprzerwanej pracy: 7mins
Minimalny czas przerwy miedzy cyklami pracy: 10mins
Zuzycie energii w trybie wytaczenia: 0.5W
17
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1. Gtowica napedu 5.Misa

2.Korpus urzadzenia 6.Pokrywa misy z podajnikiem
3.Przycisk zwalniania blokady odchylenia 7. Ubijak

gtowicy napedu 8. Mieszadto

4. Pokretto regulacji predkosci 9.Hak

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM:

1.Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktore zabezpieczajg urzadzenie i jego czesci.

2.Wyczy$¢ urzadzenie wedtug zalecen zawartych w rozdziale CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.
3.Zaleca sig zmontowacirozmontowac wszystkie elementy urzadzenia przed pierwszym uzyciem.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Upewnicsie, ze urzadzenie jest odtgczone od pradu. Wiozy¢ w gtowice napedu wybrane akcesorium
(wedtug rysunku):

- hak, do zagniatania i wyrabiania ciezkich ciast, takich jak kruche, drozdzowe, na pierogi, itp.

- mieszadto, do ucierania mas, mieszania puree

- ubijak, do ubijaniajajek, biatek czy $mietany

2.Umiesci¢ mise w stopie urzadzenia, umiesci¢ w misie produkty do wymieszania.

3.Opusci¢ gtowice napedu, naciskajac przycisk zwalniania blokady.

4.Uruchomi¢robot wiacznikiem ustawiajac predkos¢ od 1 do 8. Ustawienie regulacji predkosci dziata
w sposdb ptynny, sterowanie elektroniczne moca urzadzenia dostosowuje moc silnika by uzyska¢
stabilng, jednostajng predkos¢ mieszania.

Zaleca sie uzywanie predkosci 1-3 dla wyrabiania ciast ciezkich, 4-6 mieszanie ciast lekkich, oraz 7-8 do
ubijania.

5.Po zakonczeniu mieszania, odtgczyc robot od zZrodta zasilania. Nacisna¢ przycisk zwalniania blokady,
by unies¢ gtowice napedu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Korpus z silnikiem przeciera¢ lekko zwilzong $cierka. Nie zanurza¢ w wodzie.

Akcesoria mieszajgce my¢ w wodzie zdodatkiem ptynu do mycia naczyn. Doktadnie wyptukac.
Mise i pokrywe misy my¢ w wodzie zdodatkiem ptynu do mycia naczyn. Doktadnie wyptukac. Misa
moze by¢ rowniez myta w zmywarce.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je k jinym ucelim, nez pro které je urceno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splinuje parametry uvedené na popisném stitku.

- Ujistéte se, Ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptrikon spotiebice pripojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezddoucim zachycenia zakopnuti.

- Napdjecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu &i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mize
zarizeni automaticky zapnout.

- NezZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozenividlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé muze dojit az ke smrtelnému urazu

19

<
=
-
2
L
O

EAMFHN KA




SMM501 ©® BLAUPUNKT

elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zafizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

* Pfistroj nesméji pouzivat déti. Pfistroja kabel uchovavejte
mimo dosah déti.

* Pfistroj mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebos
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem nebo byly fddné pouceny ohledné pouziti
spotiebice bezpecnym zplsobem a chapou moznarizika
spojenasjeho pouzivanim.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotiebi¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

* Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpecdi urazu. PoSkozené zafizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
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Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze

autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava

mUze vést kvaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi

doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi

nedoporucenych vyrobcem mize vést k posSkozeni zafizeni a

ohrozit bezpecnost uzivatele.

Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

Zartizeni pouzivejte pouze k michani potravin.

Pfed vyménou pfislusenstvi se ujistéte, ze je zafizeni vypnuto

a odpojeno od zdroje napdjeni.

Nepouzivejte zafizeni déle, nezje uvedeno vinformacich,

nachdzejicich se vtechnickych udajich.

Nepouzivejte mixér k michani horkych a vroucich potravin.

Béhem michanivyrobkl nevkladejte mezirotujicimichadla

pfibory anijiné predmeéty.

Télo mixéru neponofujte do vody ani jinych tekutin, nemyjte

je pod tekoucivodou.

Mixér spoustéjte az po umisténindstavcl v nddobé.

Nepouzivejte souc¢asné dvarizné typy nastavca.

Pfed vyménou pfislusenstvi vzdy odpojte zafizeni od zdroje

napajeni. Pfed montdazi a demontazi prislusenstvivzdy

zkontrolujte, zda je robot vypnuty a odpojeny od zdroje

napajeni.

Pifed spusténim robotu zkontrolujte, zda se v mise nenachazi

zadné predméty, jako jsou kuchynské nacini nebo pribory

(napf. lzice).

Nespoustéjte robot, pokud neni misav jeho zakladné

usazena.

- Béhem provozu zafizeni nevkladejte do misy zadné tvrdé
predméty (I1zice, lopatky).
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- Vyhnéte se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi. Ruce, vlasy,
obleceniandaciniudrzujte vdostatecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti (obézné kolo, hnétaci hdk, Slehac atd.), aby
se minimalizovalo riziko zranéni osob nebo poskozeni
robotu.

- Nedotykejte se robotu mokryma rukama.

- Roboti pouzivejte pouze k michani potravin.

- Nepouzivejte mixér k michani horkych a vroucich potravin.

C € Zatizenisplnuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozenizivotniho prostfedi a zdravi.

Ef Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské

Informace o ochrané Zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které I1ze recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialG a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@ pouzivat.

Technické udaje:

Maximalni vykon: 1500W

Jmenovity vykon: 1000W

Napajeni: 220-240V~50/60Hz

Hlasitost (LWA): <80dB

Povolena doba nepferuSeného provozu: 7mins
Minimalni ¢as pauzy mezi pracovnimi cykly: 10mins
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand: 0.5W
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1.Hlavice pohonu 5.Misa

2.Korpus zafizeni 6.Kryt misy s podava¢em
3. Uvolnovacitlacitko blokddy ndklonu hlavice 7.Sleha¢

pohonu 8. Michaci metla
4.0Ovladac¢ rychlosti 9.Hnétaci hak

PRED PRVNIM POUZITIM

1.0dstrante vsechny balici papiry, kartény a folie, do nichz byl zafizeni a jeho dily zabalenyy.
2.zafizeni ¢istéte podle pokyn(i uvedenych v kapitole CISTENI A UDRZBA.

3.Pfed prvnim pouzitim doporu¢ujeme zafizeni zkompletovat a nasledné opét rozebrat.
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POUZiIVANIROBOTU

1. Zkontrolujte, zda je robot odpojen od napajeni.Vlozte vybrané prislusenstvi do hlavice pohonu (jak
jeznadzornéno na obrazku):

-hak pro hnéteni a michanitézkych tést, jako jsou linecké, kynuté, tésto na pirohy atd.

-michaci metla pro tfena tésta, michani pyré

-Slehac¢ na slehanivajec, bilkd nebo smetany

2.Umistéte misku do zékladny robota a do nadoby vloZte produkty, které chcete misit.

3. Sklopte hlavici motoru stisknutim uvolnovaciho tlacitka.

4.Spustte robota pomoci pfepinace a nastavte rychlost vrozmeziod 1 do 8. Nastaveniregulace
rychlosti funguje hladce, elektronické ovladani vykonu robotu upravuje vykon motoru tak, aby bylo
dosazeno stabilniarovnomérné rychlosti michani.

Pro tézka tésta se doporucuje se pouzivat rychlosti 1-3, pro michanilehkych tést 4-6 a pro slehani
rychlosti 7-8

5.Po dokoncenimichani odpojte robot od napajeni. Hlavici pohonu zvednéte stisknutim tlacitka pro
uvolnéniblokad.

CISTENi A UDRZBA

Korpus s motorem pretfete jemné navlh¢enym hadiikem. Neponofujte do vody.

Michaci pfislusenstvi omyjte ve vodé s trochou myciho prostfedku. Dikladné oplachnéte.

Michaci misu a jeji kryt umyjte vodou s trochou myciho prostiedku. Ddkladné oplachnéte. Misu Ize myt
také v mycce.

EAMFHN KA
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Doélezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.

- Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

+ Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacej snure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej $Snury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je uréené na ovladanie s pomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmieneclne odpojte od
napajania.

* Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, Ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kabel, pretoze by samohla

25
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poskodit zastrcka alebo kdbel av extrémnom pripade méze
dokonca déjst k smrtelnému Urazu prudom.

- Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

+ Zariadenie neponarajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v ¢asti o Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie spolu s
napajacim kablom uchovavajte mimo dosahu deti.

* Toto zariadenie m6zu pouzivat osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymia rozumovymischopnostami, ako aj
osoby, ktoré nemaju dostato¢né vedomosti ani skisenostis
pouzivanim podobnych zariadeni, ibaze budu pod
dohladom, alebo ak budu prislusne preskolené ako sa toto
zariadenie bezpecne pouziva a budu informovanio
potenciadlnych rizikach.

* Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vihkostou (kipelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadneinou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.

* Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napdjacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
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* Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespradvne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpelenstvo.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Cepele mixujuceho nastavca, krdjaca a sekaca su velmi ostré.

- Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

- Zariadenie pouzivajte iba na miesanie potravin.

* Predtym, ako vymenite prislusenstvo, skontrolujte, ¢i je
zariadenie vypnuté a odpojené od zdroja el. napatia.

- Zariadenie nepouzivajte nepretrzite dlhsie, nez je to uvedené
v technickych parametroch daného modelu.

- Mixér nepouzivajte na mixovanie horucich a vriacich jedal.

- Pocas mixovania v ziadnom pripade nevkladajte pomedzi
rotujuce mieSadla pribor aniziadne iné predmety.

- Korpus mixéra neponarajte do vody ani ho neumyvajtev
tecucejvode.

- Mixér spustajte, az ked su nadstavce vlozené do nadoby.

*Vziadnom pripade nepouzivajte su¢asne dvarézne typy
nadstavcov.

- Pred kazdou vymenou prisluSenstva, zariadenie vzdy odpojte
od el. napatia. Predtym, nez pripojite alebo odpojite
prislusenstvo, uistite sa, ¢i je zariadenie vypnuté a odpojené
od el. napatia.

* Pred spustenim zariadenia vzdy skontrolujte, i sa v mise
nenachadzaju ziadne predmety, ako kuchynské nacinie Ci
pribory (napr. lyzica).
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- Robot nespustajte, ked' misa nie je usadend na patke robota.

- Ked'zariadenie pouzivate, nevkladajte do misky pevné
predmety (lyzicu, lopatku).

+ Zabrante kontaktu s pohyblivymi ¢astami. Ruky, vlasy,
oblelenie, ako aj kuchynské nacinie ariad drzte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych Casti (rotor, hak, metla ap.), aby
ste minimalizovaliriziko Urazu alebo poSkodenia zariadenia.

- Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

* Zariadenie pouzivajte iba na mieSanie potravin.

* Zariadenie nepouzivajte na miesSanie horucich a vriacich
jedal.

g

Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je na typovom Stitku oznaceny CE

Pokial sa na zariadeni nachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
sanatento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznamte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materiédlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.
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N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovata znovu pouzit.

Technické parametre:

Maximalny vykon: 1500W

Menovity vykon: 1000W

Napajanie: 220-240V~50/60Hz

Hlu¢nost (LWA): <80dB

Maximalne trvanie nepretrzitej prace: 7mins

Minimalne trvanie prestavky medzijednotlivymi pracovnymi cyklami: 10mins
Spotreba energie vrezime vypnutia: 0.5W

1.Hlava pohonu 5. Misa

2.Korpus zariadenia 6.Veko misy s poddvacom
3.Tlacidlo odblokovania vychylenia hlavy 7.Slahacia metla

pohonu 8. Miesadlo

4. Koliesko nastaveniarychlosti 9. Hak

PRED PRVYM POUZITIM

1.0dstrante vsetky papiere, kartéony, folie, ktoré zabezpecuju zariadenie a jeho casti.

2.Zariadenie vy¢istite podla pokynov, ktoré s uvedené v kapitole CISTENIE A UDRZBA.
3.0dporucame, aby ste pred prvym pouzitim namontovalia rozmontovali vsetky prvky zariadenia.

POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od el. napatia. Vlozte pozadované prislusenstvo do hlavy
pohonu (tak, ako je to predstavené na obrazku):

-hak na hnetenie a spracovanie tazkych ciest - listkové, kysnuté, cestovinové ap.

-miesadlo, na hnetenie hmot, miesanie pyré

-$laha¢, na slahanie vajec, bielok alebo slahacky

2.Umiestnite misku na patku zariadenia.Vlozte do misky suroviny, ktoré chcete miesat.

3. Stlacte tlacidlo odblokovania a zlozte hlavu pohonu.

4.Spustite robot zapinacom a nastavte rychlost od 1 do 8.Vyska otacok sa nastavuje plynulo, vykon
motora sa ovlada elektronicky, prisposobuje sa tak, aby bola dosiahnuta stabilna, rovnomerna rychlost
miesania.

Odporucame, aby ste rychlost 1 - 3 pouzivali pri hneteni tazkych ciest, 4 - 6 pri hnetenilahkych ciest, a
7 -8naslahanie.

5.Poskonceni miesania, odpojte robot od el. napétia. Stlacte tlacidlo odblokovania a zdvihnite hlavu
pohonu.

CISTENIE A UDRZBA

Korpus s motorom pretierajte jemne navlhé¢enou makkou handri¢ckou. Neponérajte do vody.
Miesacie prisluSenstvo umyvajte vo vode s prostriedkom na umyvanie riadu. Dékladne oplachnite.
Misu a veko misy umyvajte vo vode s prostriedkom na umyvanie riadu. Dékladne oplédchnite. Misku
mozete umyvat aj v umyvacke riadu.
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Fontos informaciok

- Akésziilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

- Akésziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabdél vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovObenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- A készulék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

- A késziléket foldelt, az adattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja mega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. Ahosszabbitd vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy
pult szélén lelégjon,illetve forré fellilethez érjen.

- Akészuléket kiilsé idézitett kapcsoloval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
késziilékkel nem hasznalhaté.

- Karbantartds el6tt mindig és feltétlentil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbél.

- Atapvezetéket az aljzatbél mindig a csatlakozodugonal
tartva huzzaki. A tadpvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérulhet,széls6séges esetekben halallal jaré daramutést
okozhat.
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- Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

* A késziléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akészilléket aTisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akészuléket héforras, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forr6 siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

* A készilléket hasznalhatjak fizikai, érzékszervi vagy mentalis
fogyatékossaggal rendelkezd, valamint a hasonlo tipusu
készlilékek hasznalata terén tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek, amennyiben feliigyelet alatt dlinak,
vagy utasitasokkal ésinformaciokkal latjak el 6ket a késziilék
biztonsagos hasznalatat, valamint a fennall6 veszélyeket
illetéen.

- Kilénos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
agyermekek a késziilékkel jatszanak.

* A készuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

- Akésziiléket kultéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.

- Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, a veszély elkerllése érdekében kizdrélag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkez6
személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve ha a
késziilék leesett, mas médon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket 6nalléan ne javitsa, aramitést okozhat. A hibas
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késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizarolag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitds
afelhasznal6 szamara komoly kockdazatot jelent.

- Akészulékhez kizarélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznalo biztonsagat veszélyezteti.

- Ne nyuljon a készulékhez vizes kézzel.

Kizarolag élelmiszer keverésére haszndlja a készuléket.

- Tartozékcsere el6tt gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van-e
kapcsolva és kivan-e hlizvaazarambol.

- Ne haszndlja a késziiléket a mlszaki adatokban feltlintetett
maximalis Gzemid&étél hosszabb ideig.

* Ne haszndlja a mixert forrd és forrasban lévd étel keverésére.

- EleImiszer turmixoldsa kézben ne helyezzen be evéeszkozt
vagy egyéb targyat a forgo keveréelemek kozé.

- Ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba és ne
mossa folyovizben.

- Csak azt kovetden kapcsolja be a mixert, hogy a szarakat az
edénybe helyezte.

- Ne hasznadljon egyszerre két kiilonb6z6 szarat.

+ Atartozékok cseréje el6tt mindig huzza ki a késziiléket az
arambol. Gy6z6djon meg, hogy a készulék ki van kapcsolva és
kivan hizva a konnektorbdl.

+ Akészulék beinditasa el6tt gy6z6djon meg, hogy az
edényben nem taldlhaté semmilyen targy, példaul konyhai
eszkdz vagy evBeszkoz (pl. kanal).

*Neinditsa be arobotgépet, haazedénynincs agép talpara
helyezve.

* Akésziulék mikodése kozben ne helyezzen be kemény
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targyat (kanalat, spatulat) azedénybe.

- Kerulje amozg¢ alkatrészekkel valé érintkezést. Tartsa tavol a
kezét, a hajat, aruhdjat, valamint a konyhai eszk6zdket a
mozg6 alkatrészektdl (forgdrész, horog, habveré stb.), a
készlilék okozta sérulések és karosodasok minimalizalasa
érdekében.

- Ne nyuljon a készllékhez vizes kézzel.

* Kizardlag élelmiszer keverésére hasznalja a készulléket.

* Ne haszndlja a mixert forrd és forrdsban 1évé étel keverésére.

g

A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyutt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kéros hatasait akadalyozza meg.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilézhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskék, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbodl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetben elemei ljra hasznéalhatdk. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé eldirdsok betartasa
sziikséges.

A termékkivaléd mindségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdiilt.
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Miiszaki adatok:

Maximalis teljesitmény: 1500W

Névleges teljesitmény: 1000W

Tapellatas: 220-240V~50/60Hz

Hangerd (LWA): <80dB

Megszakitas nélkili maximalis munkaid6: 7mins
Munkaciklusok k6zotti minimalis sziinetid6: 10mins
Energiafogyasztas kikapcsolt izemmaddban: 0.5W

1. Hajtoegység feje 5.Edény

2.Késziilékhaz 6.Adagolds edény fedele
3.Hajtéegység dontését akadalyozé retesz 7.Habveré
kioldégombja 8.Keveré
4.Sebességszabalyozé gomb 9.Kampo

AZELSO HASZNALATELOTT

1.Tavolitsa el a készliléket és elemeit biztositéd papirokat, kartonokat és folidkat.
2.Tisztitsa meg a késziiléket a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetben foglaltaknak megfelel6en.
3.Ajanlott a késziilék elsé haszndlata el6tt az 6sszes alkatrészt 6sszeszerelni majd szétszerelni.

AKESZULEK HASZNALATA

1.Gy6z6djon meg, hogy a készulék ki van hlizva azdrambol. Helyezze be a kivalasztott tartozékot a
hajtéegység fejébe (azdbranak megfeleléen):

-horog dagasztashoz és leveles, élesztés, gomboc stb. tésztak készitéséhez.

- kever6é masszak készitéséhez, pliré keveréséhez

-habver6 tojas, fehérje vagy tejszin felveréséhez

2.Helyezze azedényt a készllék talpara, majd helyezze az 6sszekeverendé termékeket az edénybe.
3.Engedjele ahajtéegység fejét areteszkioldd gomb megnyomasaval.

4.Inditsa el arobotgépet a kapcsologombbal az 1-8 sebesség valamelyikének kivalasztasaval. A
fordulatszam-szabalyozé beéllitasa fokozatmentes, a késziilék elektronikus teljesitmény-szabélyozoja
ugy allitja be a motor teljesitményét, hogy az stabil és egyenletes keverési sebességet biztositson.
Javasoljuk, hogy nehéz tészta készitéséhez az 1-3, konny(i tészta keveréséhez a 4-6, felveréshez pedig
a7-8sebességet hasznalja.

5. A keverést kdvetéen hizza ki a robotgépet azaramboél. Nyomja meg a reteszkioldé gombot a
hajtéegység fejének felemeléséhez.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Akészllék hazat enyhén nedves torl6kenddvel tisztitsa. Ne meritse vizbe.

A kever6 tartozékokat mosdszeres vizben mossa. Alaposan 6blitse le.

Az edényt és afedelet mosdszeres vizben mossa. Alaposan 6blitse le. Azedény mosogatogépben is
moshato.
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Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.

- Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.

- Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

- Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride
do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.
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- Naprave na dati vvodo ali kakino drugo tekocino.

- Napravo je trebaredno distiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo osebe zomejeno fizi¢no, ¢utno ali
dusSevno sposobnostjo pa tudi osebe, ki niso usposobljene za
uporabo oz. nimajo izkusenjuporabe tovrstnih naprav, in
sicer pod pogojem, da bodo nadzorovane oz.da jim bodo
razloZzeni uporaba te naprave navaren nacin ter morebitna
tveganja.

- Ce sov blizini naprave ali hi$ni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

* Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaZznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).

- PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.

- Kakrsnakoli popravila naj opravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
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nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporoCene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

* Ne dotikajte se naprave z mokrimi rokami.

* Napravo uporabljajte samo za meSanje zivilskih izdelkov.
Pred menjavo priklju¢nih dodatkov (nastavkov) se

" prepricajte, ali je naprava izklopljena in odklopljena od vira
napajanja.

Naprave ne uporabljajte dlje, kot je to navedeno v tehni¢nih

" podatkih.

. Mesalnika ni dovoljeno uporabljati za meSanje vroce in vrele
hrane.

. Med meSanjem artiklovz mesalnikom ne vstavljajte med
vrteca se mesala nobenih elementov jedilnega pribora ali
drugih predmetov.

- Ne potapljajte glavnega dela mesalnika v vodo alidruge
tekocline, ne umivajte ga pod tekoc¢o vodo.

" Mesalnik zazenite Sele potem, ko ste ga z nasajenim
prikljuckom vstavili v posodo.

* Ne sme se uporabljati hkrati dveh razli¢nih vrst prikljuckov.

* Pred menjavo delovnega orodja vedno prej odklopite
napravo od vira napajanja. Pred namestitvijo in odstranitvijo
orodjaz naprave vedno zagotovite, da je napravaizklopljena
in odklopljena od vira napajanja.

* Pred zagonom naprave se prepricajte, da v posodi za mesanje
ninobenih predmetov, kot so kuhinjski pripomocki, jedilni
pribor (npr. zlica) ipd.

- Robota ne zazenite, ¢e posoda ninames$cena na njegovem
spodnjem delu.
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- Med delovanjem naprave ne vstavljajte v posodo trdih
predmetov (zlica, lopatica).

* Preprecujte stik z gibljivimi deli. Roke, lase, oblacila in tudi
kuhinjske pripomocke drzite stran od gibljivih delov (rotor,
kavelj, stepalne metliceipd.), dazmanjsate tveganje telesnih
poskodb ali poSkodovanja naprave.

* Ne dotikajte se naprave z mokrimirokami.

* Napravo uporabljajte samo za mesanje zivilskih artiklov.

* Mesalnika se ne sme uporabljati za meSanje vrocih in vrelih
jedi.

C € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢cne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje staregaizdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

ﬁ Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
trebalokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

N Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in

%9 ponovno uporabijo.

40



SMM501 ©® BLAUPUNKT

Tehni¢ni podatki:

Maksimalna mo¢: 1500W

Nazivha mo¢: 1000W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Glasnost (LWA): <80dB

Maksimalni cas neprekinjenega delovanja: 7mins
Minimalni ¢as premora med delovnimi cikli: 1T0mins
Poraba elektri¢ne energije v stanju izklopa: 0.5W

1.Pogonska glava 5.Posoda

2.0hisje naprave 6.Pokrov posode s podajalnikom
3.Gumb za sprostitev blokade nagiba pogonske 7.Stepalnik

glave 8. Mesalo

4. Zasuc¢ni gumb nastavitve hitrosti 9.Kavelj

PRED PRVO UPORABO

1.0dstranite ves papirje, kartonski papir in folijo, ki $¢itijo napravain njegove dele.
2.0¢istite naprava, kot je opisano v poglavju CISCENJE INVZDRZEVANJE.
3.Priporoca se, da pred prvo uporabo sestavite in razstavite vse elemente naprava.

UPORABA NAPRAVE

1. Prepricajte se, da je naprava odklopljena od vira napajanja. Vstavite v pogonsko glavo izbran delovni
nastavek (kot prikazano na sliki):

- kaveljza gnetenje tezkega, gostega testa, kot je krhko, vzhajano testo, testo za cmoke ipd.

- mesalo za meckanje mas, mesanje pireja

- metlica za stepanje jajc, beljakov, smetane

2.Posodo postavite nadno naprave, dajte vanjo izdelke, ki jih Zelite mesati

3.Spustite pogonsko glavo s pritiskom na gumb za sprostitev blokade.

4. Napravo zazenite s stikalom, nastavitvena hitrost je od 1 do 8. Hitrost lahko zavzema vrednosti na
celotnem navedenem razponu, elektronski nadzor moci naprave prilagaja mo¢ motorja tako, da je ves
¢asvzdrzevana stabilna, enakomerna hitrost mesanja.

Priporoca se uporabljati hitrosti 1-3 za gnetenje tezkih vrst testa, 4-6 za mesanje lahkega testain 7-8 za
stepanje.

5.Ko koncate zmesanjem, odklopite robota od vira napajanja. Pritisnite gumb za sprostitev blokade,
da pridvignete pogonsko glavo.

SLOVENSCINA

i

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Ohisje zmotorjem brisati zrahlo vlazno krpo. Ne potapljati v vodi.

Mesalne nastavke umivativ vodi zdodatkom majhne koli¢ine tekocine za pomivanje posode. Temeljito
splakniti.

Posodo in pokrov posode operite v vodiz malo tekocine za pomivanje posode. Temeljito splakniti.
Posodo lahko umijete tudi v pomivalnem stroju.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

* Pobrinite se da ukupna potro$nja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoradi parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da seizbjegnu slucajne
udarce | okidanje.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

- Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti ured
aj iz jedinice napajanja.

- Prilikom iskljucCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim sluc¢ajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.
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- Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekuéinu.

- Uredaj treba redovito cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju | odrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementaiilina vrucoj peci. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Uredaj mogu koristiti osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ilimentalnim sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju iskustvaili nisu upoznate s nacinom koristenja
uredaja tog tipa, ako uredaj koriste uz nadzor ili ako su dobile
upute za koristenje uredaja na siguran naciniako su
obavijeStene o mogucim opasnostima.

- Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

* Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji naciniili
nepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.

* Potrebni popravci mogu se izvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
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ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

- Nemojte dirati uredaj mokrim rukama.

- Uredaj upotrebljavajte isklju€ivo za mijeSanje
prehrambenih proizvoda.

- Prije zamjene pribora, provjerite je li uredaj isklju¢en na
prekidacCuiizizvora napajanja.

- Nemojte upotrebljavati uredaj duze od vremena
navedenog u informaciji koja se nalazi u tehni¢kim
podacima.

- Nemojte upotrebljavati mikser za mijeSanje vrelih ili
vrucih jela.

- Tijekom mijeSanja proizvoda nemojte umetati pribor za
jeloili druge predmete medu rotirajuce mijesalice.

- Nemojte uranjati kucisSte uredaja u vodu ili druge
tekucine ili prati pod teku¢éom vodom.

* Pokrenite mikser nakon stavljanja nastavaka u posudu.

* Nemojte istodobno upotrebljavati razliCite vrste
nastavaka.

- Uvijek odspojite uredaj odizvora napajanja prije promjene
pribora. Prije instaliranjai uklanjanja dodatne opreme,
pobrinite se da je uredajiskljuceniodspojenodizvora
napajanja.

- Prije pokretanja uredaja, osigurajte da u zdjeli nema nikakvih
predmeta, poput kuhinjskog posudaiili pribora za jelo (npr.
zlice).

- Nemojte pokretati robota kad zdjela nije postavljena na bazu
robota.

- Ne stavljajte tvrde predmete (zlicu, lopaticu) u zdjelu dok
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uredaj radi.

- Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima. DrZite ruke,
kosu, odjecu i pribor dalje od pokretnih dijelova (rotor,
kuka, metlice, itd.) kako biste smanijili rizik od ozljeda ili
oStecenja uredaja.

- Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

- Uredaj koristite samo za mijeSanje hrane.

- Ne koristite mikser za mijeSanje vruce i kipuce hrane.

g

g

&

Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Tehnicki podaci:

Maksimalna snaga: 1500W

Nazivna snaga: 1000W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Glasnoca (LWA): <80dB

Maksimalno neprekidno radno vrijeme: 7mins
Minimalno vrijeme pauze izmedu radnih ciklusa: 10mins
Potrosnja energije u stanjuiskljucenosti: 0.5W
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1.Pogonska glava 6.Poklopaczdjele s hranilicom
2.Tijelo uredaja 7.Pjenjaca

3.Gumb za otpustanje nagiba pogonske glave 8. Mjesalica

4.Gumb za kontrolu brzine 9.Kuka

5.Zdjela

PRIJE PRVE UPOTREBE

1.Uklonite sav papir, karton i foliju koji stite uredaj i njegove dijelove.
2.0¢istite uredaj prema uputama u poglavlju CISCENJE | ODRZAVANJE.
3.Preporuca se sastavitiirastaviti sve dijelove uredaj prije prve uporabe.

UPOTREBA UREDAJA

1. Provjerite je li uredaj odspojen od napajanja. Umetnite odabrani pribor u glavu pogona (kao sto je
prikazano na slici):

- kuka, za gnjecenjeignjecenje teskih tijesta poput prhkog tijesta, tijesta od kvasca, okruglica itd.

- mijesalicaza mljevenje masa, mijeSanje pirea

- pjenjaca, za mijesanje jaja, bjelanjakaivrhnja

2.Stavite zdjelu u bazu uredaja, a proizvode koji se mijesaju stavite u zdjelu.

3. Spustite glavu pogona pritiskom na gumb za otpustanje brave.

4.Pokrenite robota prekidacem podesavajucibrzinu od 1 do 8. Postavka regulacije brzine radi glatko,
elektronicka kontrola snage uredaja podesava snagu pogona da postigne stabilnu, ujednacenu brzinu
mijesanja.

Preporucuje se koristiti brzine 1-3 za tesko tijesto, 4-6 za lagano tijesto i 7-8 za mucenje.

5.Nakon zavrsetka mijesanja, odvojite robota od napajanja. Pritisnite gumb za otpustanje brave da
biste podigli pogonsku glavu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Obrisite tijelo s pogonom blago vlaznom krpom. Ne potapajte u vodu.

Opremu za mijeSanje ocistite u vodi s malo tekucine za pranje. Temeljito isperite.

Operite ydjelu i poklopac ydjele u vodi s malo tekucine za pranje. Temeljito isperite. Zdjelu mozete
pratiiu perilici posuda.
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ONMAVTIKEC TANPOYPOPIEC

- Mplv apxioete va XxpnNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN S1ABACTE TIC
odnyiec xpnong kat akoAouBRoTe TIC 0dNyieg TOU
avagépovtal ekei. O KaTaokevaoTA dev Pépel evOLVN yIA TIC
{nutégmou Ba mpokAnBouv amd XPron TNG CUCKEUNG UE
TPOTO aKATAAANAO amd Tov mpooplopd TNGH and
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KpATAOETE TIG 0ONYiEC
XPNONG MPOKEIMEVOU VA TIC XPNOLIUOTOIRoETE EavA KATA TNV
EMOMUEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal povo yla otklak xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG Ao
TOV TPOOPIOUO TNG.

- Mpémelva cuVOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA 0TV pila pe
TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU VA €ival CUPPATA PE TIG TIMEG TTOU
ava@EpovTtal oTnv ovouaoTIKN mivakida.

- Mpémnetva eAéyEete av n MARPNGAAYN NAEKTPIKOU PEVUATOG
amo OAe¢ TIgouvdedepéveg otny mpifa pnxavég Toixou va unv
urtepBeiTn péylotn emPdpuvon TNG NAEKTPIKAG acPAlELag.

- AV XPNOIUOTIOIACETE TNV EMEKTAON, TPETEL VA EAEYEETE AV N
ARYPn evépyelag Tou OUVOESEUEVOU OTNV ETTEKTAON
e€omAlopol auTtol va unv UTTEPBE TICTTAPAUETPOUC
empPBapuvonctneG. To KaAwdlo emékTaon mpémel va TomoTeOE(
€TOLWOTE VA AmmO@UYETE TUXAiO TPARBNYHA 1} va N
OKOVTAYETE O€ QUTO.

- Mnv emtpéPete To KAAWS10 TPoPodoTiag va KPEPAOTE KATW
amd tnv dkpn evog Tpanellol ) pa@lou A va unv ayyiel (eotn
EMPAVELQ.

- Houokeun dev mpoopiletal yia éAeyXo HE eEWTEPLKO
XPOVOSLaKOTTN, EeXWPLOTO TNAEXEIPLOTAPLO /| AAAN Sldtaén n
oToia ImopEei va amevePYOTOLOEL TN OUOKEUN AUTOUATWC.

- Mptv amd TIC EpyACieC OCUVTAPNONG TTPETTEL VA ATTOOUVOEETE
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TTAVTA KAl TARPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

- Amoouvdbéovtag o Kahwdlo Tpogodoaciag mavta mPEMEL VA TO
Tpaldte KpatwvTag To QIC. MoTE un.

- Byahete o Kahwdio Tpopodociag Tpafwvtag uovo 1o
KaAwdlo ylati étol pmopeite va XaAAdoeTe TO PIC 1} TO KAAWSI10,
KOl O€ OKPAIEC TEPIMTWOELG, pTmopEite va mabete
nAektpomAnéia.

- Agv EMTPEMETAL VA APVETE TN CUOKEUH ouvdedepévn 0TV
npifa xwpic emonteia.

+ Mn BuBilete Tn cLUCKEUA OTO VEPO ) O€ KavEva AANO Ly PO.

- H ouvokeun mpémnelva kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kat
ouVvVTHPNONG TNG CLUOKEUNAC.

- Mnv tommoBeTeite TN OUOKEVH KOVTA O€ TTNYEC OEpUoOTNTAC,
PAOYQ, NAeKTPIKA Hovada Béppavongn mavw oe (e0TO
@oUupvo. Mnv tomoBeTeite TN CUCKEUNA HECA O€ AAAN CUCKEUN.

- H ouvokeun umopeiva xpnotpomoinBei and ta mpoéowmnma pe
TIPOOPIOPEVEC PUOLKEC, AVTIANTITIKEG  VONTIKEG IKAVOTNTECG
TampdowTa Ta omoia dev €xouv eUTELpia KAl TTWG Va
XPNOIUOTIOIF|OOUV OUCKEVEG TETOLOU TUTTOU UTTO TOV O PO OTL
auTtd givatumd emonteia f va e€oikeElwOOUV e TTO BEpa WG
VA XPNOIMOTIOI 00UV AUTH TN GUOKEUN UE TOV ACPAAR TPOTIO
Kalav evnuepwOouv yia mbavoug kivéuvouc.

‘Mpénelva eiote 1I81aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6tav kovtd tng Bpiokovtal matdid i (wa
ouVTPOYPIAG. Mnv emitpénete ota maidid va maifouv Pe N
OUOKEUN.

- MnV XpNOIUOTIOIACETE EVPAEKTA UALKA KOVTA OTN CUOKEUN.

* Mnv ekBéTteTe TN OLOKELN O0TN dPACN TWV KAIPIKWY ocUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINCETE O€ CUVORKEG
avénuévncuypaciag (UmAvia, MOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).
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* Meplodikda eAéyxeTe TNV KATAOTACN TOU KAAWSiou
Tpo@odooiac. Av To un agatpouvpevo Kahwdio tpopodoaciag
umtooTei pOopécmpémel va avtikataotabei amod Tov
KOATAOKEVAOTH 1 0€ éva €e10IKEVUEVO OUVEPYEIO ) ammd ToV
e€ovoloboTNUEVO AVTITTPOOWTTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evOexOuevo Kivduvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE XaAaopEVO KaAwdLo

Tpo@odooiag, XaAAOUEVO PIGH OTAV N CUCKEUN TTECELN

XaAdoel pe omolodnimote AANo Tpodmo i 6tav dev Aettoupyei

KATAAANAA. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaG.

Mapadwote TN xaAaopEVn CUOKEUN 0TNV KATAAANAN

uTnpeaia oépPLg ue okomod va eAeyXOei  va eMOKEVAOTEL.

"ONEC Ol ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA

and ti¢e€ovolodotTnuévec umnpeoiec oépPBic. AKatdAAnAa

EKTENEOUEVEC EMOKEVEC UTTOPEI VO ATTOTEAEGOUV ONUAVTIKO

Kivbuvo yla tov xprnotn tne.

Xpnolgomoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla tTn GUCKEUA R TA

aeoovdp Mou MpoTEivovTal amod Tov KataokevaoTh. To va

XPNOIUOTIOINOETE TA aecoudp mou dev TPOTEIivOoVTAL ATTO TOV

KOTAOKEVAOTH pmopei va mpokaAéoel BAABEC OTN CUOKEUR

Katva mpokaAéoel kivduvo yla tn xprion Tnc.

- Mnv ayyilete Tn CUOKEUN UE Bpeypéva xEplLa.
XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO YIa AVAUELIEN TTPOTOVTWY
dlatpo@nc.

- Mpv TNV aAhayn Twv aéecovdp, BeBalwbeite 6TI N cuokeun
eivaltamevepyomoinuévn katamocuvdedepévn and Tnv mnyn
Tpo@odooiag.

*MnVv XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN YIA TTEPLOCOTEPO ATTO TOV
XPOVO UTTOOEIKVUOUEVO OTIC TTANPOPOPIEC OTA TEXVIKA
dedopéva.

- Mnv xpnotpomoleite 1o pi€ep yla tnv avaueién (eotwv
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MTPEOTOVTWY S1aTPOPAC KAl TPOPIUWV TTou Bpdlouv.

* Mnv tonoBeteite paxaipomipouva | AAAQ avTiKeipeva petagu
TWV TTEPIOTPEPOPEVWY AVAOEVTHPWY KATA TNV AVAUEIEN TWV
TTPOIOVTWV.

- Mnv Bubilete To cwpa Tou pifep oe vepd A AANa LYPA, BNV TO
TAEVETE KATW Ao TPEXOUUEVO VEPO.

ZEKIVOTE TO Hi€ep peETA TNV TOTTOOETNON TWV €€APTNUATWY
OTO UTTOA.

- Mnv xpnotuomnoleite U0 S1aPOPETIKOUE TUTTOUC TWV
e€apTnUaTwWy TAUTOXPOVA.

- AToouvO£eTe MAVTA TN OCUCKELN Ao TNV mNyn tpo@odoaoiag
mptv anmod tnv aAlayni afecouvdp. Mplv and Tnv eykatdotaon
Kal TNV anmeykataotaon Twv afeoovdp, Pefaiwbeite 0TI N
OUOKEUN gival amevepyomolnuévn katamoouvdedepévn amnod
TNV Tnyn tpogodoaiac.

- Mpiv Béoete o Aettoupyia tn ovokeun, BeBaiwbeite 611 dev
UTTAPXEL OTO PUTTOA KAVEVA QVTIKEIPNEVO, OTTWG OKELUN Koudlivagn
paxatpomnipouva (1m.x. KOUTAAL).

- Mnv ekivate Tnv kKoullvounxavi otav 1o umoA dev gival
EYKATEOTNMEVN OTN Bdong Tovu.

* Mnv tomoBeteite okKANpd avTikeipeva (KOUTAAL, OTTATOUAQ)
OTO UTTOA EVW N CUCKEUN €ival o€ AelToupyia.

* ATTOQUYETE TNV ETTAQPN UE KIVOUPEVA PEPN. KpaTtrioTe Ta XéptLa,
Ta MaAALd, Ta pouxa kKabwg Kat ta epyaleia koulivag pakplda
amnd ta Kivoupeva puépn (potopag, yavt{og, cupUaATA K.ATL) Yid
va eEAaXIOTOTOINOETE TOV Kivouvo Tpavpatiopol i BAABNG TNG
OUOKEUNG.

* Mnv ayyilete Tn CUOKEUN UE Bpeypéva Xépla.

- XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUH HOVO Yia AVAUELEN TTPOTOVTWY
Slatpo@nc.

* Mnv xpnotpomoleite TNV kKoulivounxavi yla tnv avaueién
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Ceotwv poidvTwV dlatpo@nrc Kal payntwyv mou Bpdlouv.

C € H ouokeung eival cupath HE TIC ATTAITAOELIS TWV 0ONYLIWV
™n¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:
- Zuokeun XaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoidv emonuacuévo pe 1o cUPPBoAo CE otnv
OVOMOAOTIKA mMivakida

TMPOIOV KAOAUTITETAL UE TOUG KAVOVIOUOUE TNG EVpWTAIKAG odnyiag2012/19/EU. Npéneiva
£€OIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU GUCTAMATOG CUYKEVTPWONG
aAmopPPIMTOPEVOU EOTTAIGUOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppieTe To MPoTov padi pe KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAlol mPoIiOVTOC MPOCTATEVEL ATTIO TA APVNTIKA
ATMOTEAECHATA V1O TO YUOIKO TTEPIBAAAOV KAl TNV avOpwrivn vyeia.

E Av TIavw 0Tn ouokeun Bpioketal To cUPPBOAO TOU SlaypaApEVOU KAGOU AUTO ONUAiVEL OTI TO

NMAnpogopiegylatnv mpootacia tou mepIBAAlovTog

H ouokevacia mepléxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomabricape moAv va {exwplotolv
gUKoAa Ta Tpia ouoTATIKA CUOKEVaoiag: XapTi (KouTi), appo¢moAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Héoa oTn ouokevaoia) kat moAualBulévio (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE A6 UAIKA Ta OoTToia umopouv va avakukAwBoUv Kat va xpnotpomoinbouv
€avd peta Tnv amoouvapporoynor Toug. Mpémel va akoAouB OETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TN S1d0€0N TV UNMKWV CUCKELACTAC, LETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWY
KOl TWV TEPITTWY OUOKEVWV.
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A To mpoidv Katackeudotnke amd UAIKA UYPNARG MoIdTNTAG Kal amd CUuoTHMATA TA oToid
%Q UmopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnoigomotnfouv Eavd.

Texvikég mpodiaypagég:

Méylotn tox0g: 1500W

OvopaoTikA loxug: 1000W

HAextpikn ovvSeon: 220-240V~50/60Hz

‘Evtaon nxou (LWA): <80dB

Méylotog xpdvog epyaciag xwpig Stakomn: 7mins

EAaxiotog xpdvog Staleippatog peTadl Twv KUKAwV AglToupyiag: 10mins
Katavadwon nAEKTPIKNAG EVEPYELAC O€ KATAOTAON EKTOC AelToupyiag: 0.5W
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1. Kepahn petadoongkivnong 5. MmoA

2. ZWHUA OUOKEVNC 6. Kamdki Soxeiou umoA pe tpo@oddtn
3. Koupmi amac@dahiong eKTpOTAG TNG KEQAAAG 7. XTumnTript

petadoongKivnong 8. Avadeutnpag

4.MeplotpeOpuevo KOUUT EAEyXOU évTaong fixou 9.TavtCog

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1.ApaipéoTe ONa XapTid, XapToKIBWTIA, MEUBPAVEG TTOU TPOOTATEVOUV TOV CUCKEUN Kal T E€APTAHATA
Tou.

2.KaBapiote cuokeur cUPPWVA PE TIG 0dnYieg oto Ke@dhaio KAOAPIZMOZ KAIZYNTHPHXH.
3.3uVIOTATal N £YKATACTAON KAl N ameykatdotaon OAwv Twv e€apTNUATWY GUCKEUT TIPLV ATTO TNV
TPWTN Xpron.

XPHIHTHZ XYIKEYHZ

1. BeBaiwBeite 0TI n ouokeun gival amoouvdedepévn amd TNV mapoxr peVHATOC. TOMOBETAOTE TO
emAeypévo e€dpTna oTNV KEQAARA TNG HETAS0ONG Kivnong (OTTwG @aiveTal oTtnv €1K6VA):

- yavt{og, yia QUuwpa Kal mapaokeur okAnpwv (Upwy, 01w eVBpuTTn COUN, COUN payldg, (UpapIKWOV
KT

- avadeuTtrpag, yia avapetén polakwv UPWV, TOATOU

- XTUTTNTAPL, V1A XTUTTNUA AUYWV, AoTIPASIWV 1 KPEUAG YAAAKTOG

2. TomoBeTAOTE TO uMmoA 0T BACN TNG CUOKEVUNG, TPOOHEOTE OTO UITOA TA TTPOTOVTA yIa AVAUELEN.

3. XapnAWoTe TNV KEQAAR TNG HETASOONG KIVNONG TTATWVTAG TO KOUMTI{ ATTAC@ANIONC.

4. ZekIvoTE TNV Koullvopnyavr He Tov S1akomtn Aettoupyiag pubuiovrag tnv taxttntaanod 1 éwg 8. H
pUBULoN eAéyxou TaxUTNTAGAEITOUPYEI OHAAd, O NAEKTPOVIKOG EAEYXOG LOXVOG TNG CUCKEUNG pUBUICEL
TNV 1oXV TOU KIVNTHPA Yla va amoktnOei 0tabepr, opotdpop®n TaxutnTa avauel§ng.

Juviotdtaln xprnon taxutntag 1-3 yta tnv mapackeur okAnpng (OUNG, 4-6 yla tnv avapel§n HaAakng
COuNg Kal 7-8 yla 1o XTUTINHA.

5.Mgtd TnV avdpetén, amoouvdéote TNV Koulivounyavi amé Tnv mnyn tpogodoaoiac. Matiote 1o
KOUUTT{ armac@AAIong yla va avuPwoEeTe TNV KEQAAR TNG petadoong Kivnong.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

ZKOUTTI(ETE TO CWUA UE TOV KIVNTAPA HE Eva EAa@PpWC Lypo mavi. Mnv BuBileTe TN CUOKELN OTO VEPO.
KaBapiote Ta afecouvdp avapeléng oe vepo pe Aiyo uypd yla TAUCIHO TIIATWV. ZEMNUVETE KAAd.
MAUVETE TO UTTOA KA TO KATTAKL TOU PE VEPS PE TNV TTPOGORKN UYPOU yla TAUCIHO TATWV. ZEMAUVETE
KaAd. To pumoA pmopei emiong va mAévetal og MAUVTHPLO TATWV.
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Ba)kHu nHpopmauunn

- Mpepn ga3anoyHete ynoTpeba Ha ypeaa, MonA, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHu B HeA. [Mpon3BOANTENAT HE OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHe Ha ypeda No HaulH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha HETOBOTO NPeAHa3HAUYEeHNE NN
HenpaBWUIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NOoJ13Ba M MNO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpeanbT e npefHa3HayeH 3a u3nosi3BaHe camMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro uanonssanTe 3a gpyru uenu,
Pa3/INYHM OT HErOBOTO NPeiHa3HauYeHe.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaLy
KOHTAKT C XapaKTepucTnKka, oTroBapaALlla Ha CTONHOCTUTE,
NnocoyeHn Bbpxy nHPopmaLmoHHaTa Tabnuua.

TpAa6sa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCyMaLmMa Ha TOK OT
BCUYKMN YCTPONCTBA, CBbP3aHUN KbM CTEHHMA KOHTAKT He
HagBMLWaBa MAaKCMMaIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKko nsnonseaTe yabxkuten, Tpabsa fa npoBepuTe, fanu
obwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yaobxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAaPBAHETO Ha
npepgnasutenda. Kabenvt Ha yabmxkutena tpabea ga 6baa
Pa3nonoXKeH Taka, ye Aa ce n3berHe ciyyarnHo AbpnaHe 1
cnbBaHe.

He no3BonsBanTe Ha 3axpaHBalma Kaben ga npoBucBa Haa
pbba Ha Maca unm padT, K ga gonmpa 4o ropeLn
MOBBbPXHOCTM.

YpeabT He e npeHa3HayeH 3a ynpaBieHne C NOMOLTa Ha
BbHLEH TaMep, OTAENTHO ANCTAaHLUOHHO YN paB/ieHMe Uu
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO fja BKNIOUU

ypeaa.
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- Mpean n3BbpLlIBaHETO Ha ENHOCTUTE NO NOAAPBXKKA TPpAGBa
3a4b/PKUTENTHO Aa U3KJIoYNTe ypeaa oT 3aXpaHBaHeTo.

* BuHarn tpa6bea ga nskniouyBaTte 3axpaHBawmna Kaben Kato
n3gbpnate wencena. HMKora He 6uBa fa n3KnNoYBaTe
3axpaHBawma Kaben gbpnankuy 3a kKabena, Tbi KaToO TOBa
MO>Ke la noBpeau wencena unn kabena, a B KpaeH cnyyan ga
foBeje [Opu 4O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

- He 6uBa fja ocTaBATE BKOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Haa3op.

- He notanAnTe ypena BbB BOAA UMM B ApYyra TEYHOCT.

* YpeabT TpA6Ba ga 6bae pefoBHO MOYNCTBAH CbrlacHO
npenopbKkuUTe, onncaHun B pasgen NouncreaHe v nogapbxKKa
Haypena.

- He nocTtaBAnTe ypena B 611M30CT 4O U3TOYHMLM HA TOMINHA,
NnamMbK, eNleKTpnUYeckn oTONANTENEH eleMeHT U BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKAKbB ApYT ypea.

* YpenobT MOXKe a ce U3Mon3Ba OT Xopa C OrpaHNyYeHM
dn3nyeckn, CeTUBHU NN YMCTBEHU CMNOCOOHOCTHN, KaKTO U
HenpuTeKaBaLy NO3HAHWA WX ONUT 3a U3MON3BaHE HAa TO3MU
BuA obopyaBaHe, Npu ycNoBre, Ye Te ca MO HaA30p UK ca
NONYYUNIN NHCTPYKLUMM 33 6e30nacHNA HaurH Ha paboTaTa ¢
TOo3nypea n ca uUHGOPMUpPaHU 3a NOTEHLMANTHATE ONACHOCTN.

- Korato B 6511M30CT 4O BKIOUEHMA ype ca HamuparT geua nnm
AOMALLHW XXUBOTHU, TpAGBaA fa 3ana3nTe 0Co6eHOo BHMMaHMe
npu pabota cypepa. leyata He 6MBa fa cuM UrpaAaT cypepaa.

- He msnonssante ypena B 61130CT f,0 N€CHO 3anannumm
mMaTepuanu.

- Hensnarante ypena Ha Bb34enNCTBMETO Ha aTMOChEpHM
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJI3BanNTE B
NOMeLLeHMA C NOBULIEHA BNAXXHOCT (6aHA, BNaXXHW 6yHrana).

* MepuopgnyHo NnpoBepABanNTe CbCTOAHNETO Ha 3aXpaHBaLLMA
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Kaben. AKo 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aa
6bae CMeHeH OT NpeACcTaBMTEN HA MPON3BOANTENA NN Ha
cneuvanmn3npaH PeMOHTEH CePBU3 UK OT KBanudumumpaHo
nnue, 3a ga ce n3berHe onacHoOCT.

- Hemsnonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben, wencen
NN ako e 6un N3NyCcHaT nny NOBPeAEeH NO APYT HAUYWH, UK
ako He paboTn npaBuIHO. He peMOHTMpanTe CaMOCTOATENHO
ypena, Tb1 KaTo TOBa MOXKe ia JoBeAe A0 TOKOB yaap.

- NoBpepeHua ypen TpsabBa Aa NnpepageTe B CbOTBETEH
CepBM3EH NMYHKT 3a NPOBEpPKa N PEMOHT. BCMUKN peMOHTH
TpA6Ba ga 6baaT U3BBPLLIEHM CAMO OT OTOPU3UPAHM
CepBU3HU NYHKTOBEe. HenpaBuAHO N3BBbPLLIEH PEMOHT MOXe
[a NMPUYMHM CEPUO3Ha OMAaCHOCT 3a noTpebuTtens.

- N3non3eanTe camo opuUrnHanHm akcecoapu unm
npenopbyaHu oT NnpoussoaunTend. I3anon3ssaHeTo Ha Apyru
akcecoapwu, pa3/iInyHM OT NpenopbyBaHNTE OT
NpoOn3BOAUTENA, MOXe a JOoBeAe A0 NOBpea Ha ypeda unu
[a NMPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.

- He gokocBanTe ypeaa ¢ MOKpu pbue.

* U3non3BanTe ypena camo 3a CMeCBaHe Ha XPaHUTENHM
NPOAYyKTH.

- Mpepwn ga cmeHUTe HakpanHuumnTe, TpAGBa fa ce yBepuTe, ye
ypeabT € U3KNYeH N pa3efnHeH OT 3aXpaHBaHeTo.

- Hensnonseante ypega no-npoabiKnUTeNHO OT NOCOYEHOTO
BpemMe B UHPOpMaLMATa OT TEXHUYECKNTE AAaHHW.

- He 6uBa fa n3non3eaTte MMKcepa 3a CMeCBaHe Ha ropeLyn 1
BPALWM ACTUA.

- He nocTaBAnTe HUKaKBU NpnbOpn 1 pyrn npegmeT Mexay
BbpTAWMTE Cce ObpKaNKu Mo BpeMe Ha CMeCBaHe Ha
NpoayKTUTE.

- KopnycbT Ha MuKcepa He 6uBa fa ce noTand BbB BOAA UIN
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APYT1 TEYHOCTUN M He 6MBa fla Ce MMe Noj Tevalla Boja.

- BknouBanTe MuKcepa cnep Kato NoCcTaBuUTe 6bpKankute B
cbaa.

- He 6uBa ga u3nonssate 3aefHO ObpPKaKN OT pa3fIviyeH Tun.

* BuHarn nskniousanTe ypena ot 3axpaHBaHeTo, npean ga
CMeHunTe akcecoapuTe. [Ipean MOHTaX U AEMOHTAX Ha
akcecoapute TpAbGBa fa ce yBepUTE, Ye ypeabT € U3KITIOUEH U
pasefnHeH OT N3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

- Mpepwn pna BkNounTe ypena, TpsAbBa fa ce yBepuTe, e B
KynaTa HAMa NpeaMeTN KaTo KYXHEHCKU Npnbopu nnn
npnbopwu 3a xpaHeHe (Hanp. NbXxnuya).

- He ctapTtupante poboTa, Korato KynaTta He e NocTaBeHa B
OCHOBaTa Ha poborTa.

- He noctaBanTe TBbpAM NnpegmeTn (Nbxuua, wnaTtyna) B
KynaTa no Bpeme Ha paboTa Ha ypepa.

* N136AarBaniTe KOHTAKT C ABMXKELM Cce YacTu. [lpbKTe pbLeTe,
KocaTa, 06neKNnoTo, KaKTo N KyXHEHCKUTe Nnpnbopwu ganey ot
ABVXKeLWN ce yacTn (poTop, KyKa, 6bpKanka 1 T.H.), 3a Aa
cgefete O MUHUMYM PUCKaA OT HapaHABaHe Ha TANOTO UK
nospepja Haypega.

* He pokocBanTe ypeaa C MOKpU pbue.

- U3non3BanTe ypeaa camo 3a CMeCBaHe Ha XpaHUTeNHU
NPOJYKTN.

- He 6uBa fa n3nonseaTe MMKCepa 3a CMeCBaHe Ha ropeLn 1
BPALWM ACTUA.
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c € M3penneTo n3nbiiHABa U3UCKBAHMATA Ha AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbo3:
- InpeKkTrBa 3a CbopbXKeHUA, paboTelm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)
- InpekTrBa 3a eNeKTPOMarHUTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mapknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnuua.

NPOAYKTHT € B CboTBeTCTBME c EBponelickaTa anpekTnsa 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHMATA OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbbMpaHe Ha N31A310TO OT
ynoTpeba eNeKTPOHHO 1 efleKTpruyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBat AeCTBALMTE MECTHYU
pa3nopen6u. To3m NpoAyKT He 61Ba Aa Ce N3XBBbPSA 3aeHO C GUTOBMTE OTNAAbLUN.
MpaBMAHOTO yTUNM3MpPaHe Ha N3ne3nusa oT ynoTpeba NnpoAyKT Wwe npegoTBpaTu
noTeHUManHNTe HeraTuBHM ePpeKTr BbPXy MPUPOAHATaA Cpefa M YOBELLKOTO 34paBe.

E Ako NPOAYKTDHT € O3HaYeH CbC CMMBOJ1 Ha 3a4€pPKHaTa KO(I)a 3a 6OKJ'IyK, TOBa O3Ha4aBa, Ye

WNHpopmaunn 3a 3awmta Ha OKoHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpXKa caMo Heob6xoMuTe eneMeHTU. [10T0XKeHN ca BCUYKM yCUnA 3a
NecHOTO OTAeNAHe Ha TPUTe CbCTaBHM e/leMeHTa Ha OMakoBKaTa: KapToH (KyTus),
neHononucTupon (BbTpeLlHa 3almTa) v nonneTuneH (NMKoBe, 3alWUTeH cion). YpeabT e
npousseaeH oT MaTepuranu, KOUTO MOANIeXaT Ha PeLnKIVpaHe 1 MOBTOPHO N3MoN3BaHe cref
AEMOHTaX oT cneymnanmsnpara pupma. Tpabea fa cnas3Bate MecTHUTE pasnopeaby 3a
peunKnMpaHe Ha ONakoBbYHMTE MaTepuanu, u3ToleHnTe 6atepun 1 nsnesnute ot
ynoTtpeba ycTpoiicTsa.

Y YpenbT e npoussefeH OT BUCOKOKaUYeCTBEHV MaTepuranu 1 NOABB3MM, KOUTO nognexar Ha
%9 peuvKnmpaHe v NOBTOPHO M3MNOJ3BaHe.

TexHNn4yecKn gaHHM:

MakcumanHa mowHocT: 1500W

HomunHanHa mowHocTt: 1000W

3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

leHepupaH wym (LWA): <80dB

MakcrmanHo Bpeme 3a HenpekbcHaTa paboTa: 7mins

MuHUManHo Bpeme Ha NpeKbCBaHe MeXAy LMKNuTe Ha paboTa: 10mins
KoHcymMrpaHa MOWHOCT B pexXum ,n3knoyeH”: 0.5W
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1.TnaBa Ha 3aBUXXBaHeTO 6.Kanak Ha KynaTa c oTBop 3a fo6aBaHe
2.KopnycHaypepna Ha NPOAYKTY

3.byTOH 3a ocBo6GOXAaBaHe Ha 611O0KMpPOBKaTa 3a 7.HakpalHuk 3a pa3buBaHe
OTKNOHABAHe Ha 3aJBUXKBalLaTa rnasa 8.bbpkKanka

4.BbpTAL 6YTOH 3a perynupaHe Ha CKOpocTTa 9. Kyka

5.Kyna

NPEAN MBPBOTO M3NOJI3BAHE

1.0TcTpaHeTe BCUYKU KapTOHU, XapTuu, Gosino, C KOUTO e ONaKoBaHa YCTPOWCTBO U HENHUTe
efieMeHTu.

2.MouncTeTe yCTPONCTBO CbrIacHo ykasaHuATa ot pasgen MOYNUCTBAHE VN NOAAPDBXKKA.
3.MpenopbyBa ce NpeAn NbPBOTO U3NON3BaHe Aa crnobute n pasrnobuTe BCUYKM eNeMeHTU Ha yCTPOn
cTBO.

YNOTPEBA HAYPEAA

1.YBepeTe ce, ye ypeabT e U3K/IYEH OT U3TOUYHUKA Ha eIeKTPUYECKO 3axpaHBaHe. [locTaBeTe
n3bpaHnA akcecoap B 3a/iB/KBallaTa rnaBa (KakTo e mokasaHo Ha purypara):

- KyKa, 3a MeceHe N NpuroTeaHe Ha TBbP/0 TeCTO, KaTo HanpryMep MacieHo TecTo, TeCTO C Mas, TecTo 3a
nmporu n ap.

- 6bpKanka, 3a pa3bbpKBaHe Ha CMecK, CMecBaHe Ha nopeTa

- 6bpKanka 3a pasbuBaHe Ha AlLa, 6enTbUN NN CMeTaHa

2.MocTaBeTe KynaTta B OCHOBaTa Ha yCTPONCTBOTO, NOCTaBeTe B HeA MPOAYKTUTE 3a CMeCBaHe.
3.CnycHeTe 3a/iBMXKBallaTa rflaBa Ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a ocBoboaBaHe Ha 6iokajaTa.
4.BknioyeTe poboTa c nomolTa Ha 6yTOHa 1 perynupainTte ckopocTtTa oT 1 o 8. PerynupaHeTo Ha
CKOPOCTTa e N1aBHO, eNeKTPOHHOTO yNpaBJ/ieHe Ha MOLHOCTTa Ha YCTPONCTBOTO peryampa
MOLYHOCTTa Ha ABWraTena, 3a fja ce NoNyym ctabuiHa, paBHOMepHa CKOPOCT Ha CMecCBaHe.
lpenopbuBa ce M3non3BaHe Ha CKopocTy 1-3 3a NPUroTBAHE Ha TBBPAO TECTO, 4-6 3a CMeCBaHe Ha
neko Tecto n 7-8 3a pasbusaHe.

5.Cnep3aBbpluBaHe Ha CMECBAHETO pa3eAuHeTe KyXHEHCKMA pOOOT OT M3TOUHMKA Ha 3aXpaHBaHe.
HaTncHeTe 6yTOHa 3a ocBOGOXKAaBaHe Ha 610KajAaTa, 3a jJa NOBAMTHETE 3aABVKBallLaTa rnasa.

MOYUCTBAHE U MOAAPDBKKA

MouncTBanTe KOpnyca C ABMUraTensa c Neko BNaxHa Kbpna. He notananTe BbB BOAa.

AKcecoapuTe 3a cMecBaHe TpA6Ba fla ce MUAT C BOAA M NpenapaT 3a MreHe Ha cbaoBe. CTapaTenHo aa
ce M3nnakHar.

KynaTta v kanakbT TpA6Ba fja ce MUAT C BOAA M NpenaparT 3a MMeHe Ha cbaoBe. CTapaTenHo ga ce
m3nnakHat. Kynata moxe fja ce Mue 11 B CbAOMUSAIHA MaLlINHa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neapadrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
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cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deteriorezesau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincadlzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.
Aparatul poate fi utilizat de persoanele cu dezabilitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate, precum si de cele care nu au
cunostinte sau experienta in utilizarea acestui tip de
echipament, cu conditia, ca acestea sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la modul de utilizare a acestui aparatintr-
un mod sigur si sa fie informate cu privire la pericolele
potentiale.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacestatrebuie inlocuitla producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
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deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dusla un centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducelaun
pericol serios pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Nu atingeti aparatul cu mainile ude.

- Utilizati aparatul doar pentru amestecarea produselor
alimentare.

- Tnainte de inlocuirea accesoriilor, asigurati-va ca
aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
alimentare.

- Nu folositi aparatul o perioada mai lunga decéat timpul
indicat Tn informatiile din datele tehnice.

- Nu folositi mixerul pentru a amesteca alimentele calde si
fierbinti.

* Nu introduceti tacamuri sau alte obiecte intre telurile
rotative in timp ce amestecati produsele.

* Nu scufundati corpul mixerului Tn apa sau alte lichide,
nu-l spalati sub apa curenta.

- Porniti mixerul dupa ce introduceti telurile in vas.

- Nu folositi doua tipuri diferite de teluri in acelasi timp.

- Deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de
alimentare Tnainte de a schimba accesoriile. Tnainte de
montajul si demontajul accesoriilor, asigurati-va ca
dispozitivul este oprit si deconectat de la sursa de
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alimentare.

Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca in bol nu exista
obiecte, cum ar fiustensile de bucatarie sau tacamuri (de
exemplu, o lingura).

* Nu pornitirobotul atunci cand bolul nu este fixat pe piciorul
robotului.

* Nuintroduceti obiecte tari (lingura, spatula) in bolin timp ce
dispozitivul este in functiune.

- Evitati contactul cu piesele mobile. Tineti mainile, parul,
imbracamintea, precum si ustensilele de bucatarie departe
de piesele mobile (rotor, carlig, teluri etc.) pentrua minimiza
riscul de vatamare corporala sau deteriorare a dispozitivului.

- Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.

- Utilizati dispozitivul doar pentru amestecarea produselor
alimentare.

* Nu folositi mixerul pentru a amesteca alimentele calde si
fierbinti.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugdm sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice:

Putere maxima: 1500W

Putere nominala: 1000W

Alimentare: 220-240V~50/60Hz

Nivel de zgomot (LWA): <80dB

Intervalul de timp admis pentru functionarea neintrerupta: 7mins
Durata minima a pauzeiintre ciclurile de functionare: 10mins
Puterea consumatd in modul oprit: 0.5W
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1.Cap deactionare 6. Capacul bolului cu alimentator
2. Corp dispozitiv 7.Batator

3.Buton de deblocare a devierii capului de actionare 8. Mixer

4.Buton rotativ de reglare a vitezei 9. Carlig

5.Bol

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1.Indepértati toate ambalajele de hartie, carton, folie care protejeazé dispozitivul si componentele
sale.

2.Curétati dispozitivurmand recomandarile cupinse in capitolul CURATARE SI INTRETINERE.
3.Serecomandd montarea si demontarea tuturor elementelor dispozitiv inainte de prima utilizare.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare. Introduceti accesoriul
selectatin capul de actionare (conform figurii):

- carlig, pentru framantat sifacut aluate grele, cum ar fi cele crocante, cu drojdie, pentru coltunasi etc.
- mixer pentru frecarea maselor, amestecarea piureului

- batdtor, pentru baterea oualor, albusului sau smantanii

2. Asezati bolul in piciorul dispozitivului, puneti produsele de amestecat in bol.

3.Coborati capul de actionare apasand butonul de eliberare a blocarii.

4.Porniti robotul cu comutatorul regland viteza de la 1 la 8. Reglarea controlului vitezei se desfasoara
in mod lin, controlul electronic al puterii dispozitivului potriveste puterea motorului pentru a obtine o
viteza de amestecare stabila si uniforma.

Serecomanda utilizarea uneiviteze de 1-3 pentru prepararea aluatului greu, 4-6 pentru amestecarea
aluatului usor si 7-8 pentru batere.

5.Dupa terminarea amestecarii, deconectati robotul de la sursa de alimentare. Apasati butonul de
eliberare a blocarii pentru aridica capul de actionare.

CURATARE SIINTRETINERE

Corpul cu motor trebuie sters cu o carpd usor umezita. Nu scufundatiin apa.

Accesoriile de amestecare trebuie spélate cu apd cu adaos de detergent de vase. Clatiti bine.

Bolul si capacul bolului trebuie spalate in apa cu adaos de detergent de vase. Clatiti bine. Bolul poate fi
spalat siin masina de spalat vase.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esanc¢ias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

* Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo
parametry.llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

* Prietaisas néraskirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Pries priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStraukti jj is lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kiStuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziuros.

- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

- Prietaisas turi buti reguliariai valomas pagal rekomendacijas

67

=
>
>
-
—
|




SMM501 ©® BLAUPUNKT

aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedeékite ant
jokio kito prietaiso.

- Jrenginys negali bati naudojamas vaiky. Jrenginjir laidg
laikyti atokiau nuo vaiky |Jrenginiu gali naudotis fiziSkai ir
protiskairiboti asmenys bei asmenys neturintys patirties ir
nezinantys jrenginio, jei bus uztikrinta priezitra ir mokymai
apie saugy jrenginio naudojima, taip kad susijusi su prekés
naudojimurizika baty suprantama.

- Bukiteitin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

* Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiciamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso susugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali buti atliekami tik autorizuotuose servisuose.

- Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus.

68



SMM501 ©® BLAUPUNKT

* Gamintojo nerekomenduojamy priedy naudojimas gali
sukelti zalas bei pavojuy.

*Negalima liesti jrenginio Slapiomis rankomis.

- Naudoti prietaisg tik maisto produkty maiSymui.

- Pries keisdami priedus, jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas ir atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

- Nenaudokite prietaiso ilgiau, nei nurodyta techniniy
duomeny informacijoje.

*Nenaudokite plakiklio karsty ir verdanciy patiekaly
maisymui.

- MaiSant produktus, nekiskite stalo jrankiy ar kity daikty
tarp besisukanciy maiSymo Sluoteliy.

- Plakiklio korpuso nemerkite j vandenj ar kitus skysciuos
ir neplaukite po tekanciu vandeniu.

- Plakiklj paleiskite jdéje antgalius j indg.

- Nenaudokite dviejy skirtingy tipy antgaliy tuo paciu
metu.

-Visada, prieS keisdami priedus, atjunkite prietaisg nuo
maitinimo Saltinio. PrieS montuodami ir iSmontuodami
priedus, jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas ir
atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

- Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad dubenyje néra
daikty, tokiy kaip virtuvés reikmenys ar stalo jrankiai
(pvz., Saukstai).

- Nejjunkite maisSytuvo, kol dubuo nejstatytas j maiSytuvo
pagrindg.

- Nedeékite kiety daikty (Sauksto, menteles) j dubenj, kai
prietaisas veikia.

- Nelieskite besisukanciy elementy. Laikykite rankas,
plaukus, drabuZius ir virtuvés reikmenis atokiau nuo
judanciy daliy (rotoriaus, kablio, plaktuvo irt. t.), kad
iSvengtumeéte susizalojimo ar prietaiso sugadinimo.

*Negalima liesti prietaiso Slapiomis rankomis.
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- Naudoti prietaisg tik maisto produkty maiSymui.
- Nenaudokite plakiklio karsty ir verdanciy patiekaly
maisymui.

g

&

Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos bty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
Salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys:

Didziausia galia: 1500W

Nominalioji galia: 1000W

Maitinimas: 220-240V~50/60Hz

Garsumas (LWA): <80dB

llgiausias nepertraukiamo veikimo laikas: 7mins
Trumpiausia pertrauka tarp veikimo cikly: 10mins
ISjungties veiksenos vartojamoji galia: 0.5W
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1. Pavaros galvuté 6.Dubens dangtis su tiektuvu
2. Prietaiso korpusas 7.Plaktuvas

3.Pavaros galvutés pakreipimo uzrakto atleidimo 8. Maisiklis

mygtukas 9.Kablys

4. Greicioreguliavimo rankenélé

5.Dubuo

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1.Pasalinkite visas sul¢iaspaudés ir jos daliy apsaugai skirtas medziagas: popieriy, kartona, plévele.
2.Nuvalykite prietaisas pagal rekomendacijas, pateiktas skyriuje VALYMAS IR PRIEZIURA.
3.Rekomenduojama surinktiirisrinkti visas prietaisas dalis prie$ naudojant pirma karta.

|IRENGINIO NAUDOJIMAS

1. sitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros. |dékite pasirinkta prieda j pavaros galvute
(kaip parodyta brézinyje):

- kablys, skirtas minkytiir maisyti sunkias teslas, pvz., trapias, mielines, koldinamsirt. t.

- maisytuvas trinti iki vientisos masés, tyrei maisyti

- plaktuvas kiausiniams, baltymams ar grietinélei plakti

2.Pastatykite dubenjantjrenginio pagrindo ir sudékite j jj maisymui skirtus produktus.

3. Nuleiskite pavaros galvute paspausdami uzrakto atleidimo mygtuka.

4. Paleiskite maisytuva jungikliu nustatydami greitj nuo 1 iki 8. Sklandus greicio reguliavimas,
elektroninis jrenginio galios valdymas uztikrina stabily, vienoda maisymo greit;j.
Rekomenduojama rinktis 1-3 greitj sunkiai teslai minkyti, 4-6 greitj lengvai teslai maisytiir 7-8 greitj
plakimui.

5.Po naudojimo atjunkite maiSytuva nuo maitinimo 3altinio. Noréedami pakelti pavaros galvute,
paspauskite uzrakto atleidimo mygtuka.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Korpusa ir variklj Svelniai nuvalykite drégna sluoste. Nemerkite j vandenj.

Maisymui skirtus priedus plaukite vandenyje su indy plovimo skysciu. Gerai nuplaukite.

Dubenjir dangtj plaukite vandenyje su indy plovimo skysciu. Gerai nuplaukite. Dubenj taip pat galima
plautiindaplovéje.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb thendada Uksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gileta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist Gle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

*Enne hooldustéode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. rgevotke toitejuhet kunagi pesast
kaablisttdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
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|6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sissellilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Piiratud fuusiliste, sensoorsete voi psuthiliste voimetega aga
ka seadmega tootamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad
inimesed voivad seadet kasutada jarelvalve all voi tingimusel,
et neid on selle seadme turvalise kasutamise teemal
instrueeritud ja potentsiaalsetest ohtudest teavitatud.

* Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadetilmastikutingimuste moju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kbrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

* Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
seevaljavahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

* Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet voi
seadet, mis on maha kukkunud voi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib péhjustada elektril6ogi
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ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.

* Mistahes parandustdid on lubatud teostada Gksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pdhjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Seadet ei tohi puutuda margade katega.

- Kasutada seadet ainult toiduainete segamiseks.

*Enne tarvikute vahetamist veenduda, et seade on valja
lGlitatud ja toitest lahti Ghendatud.

- Mitte kasutada seadet kauem kui tehnilistes andmetes antud
teabes margitud aja jooksul.

* Mikserit ei tohi kasutada kuumade ja keevate toitude
segamiseks.

*Toiduainete segamise ajal mingeid lauariistasid ja muid
esemeid poorlevate visplite vahele mitte asetada.

* Mikseri korpust vette ja muudesse vedelikesse mitte kasta
ning voolava vee all mitte pesta.

* Kaivitada mikser parast otsikute segamisndusse sisestamist.

* Kahte erinevat tlitipi otsikut samal hetkel kasutada ei tohi.

*Enne tarvikute vahetamist ihendada seade alati toitest lahti.

- Ennetarvikute paigaldamist ja eemaldamist veenduda, et
seade onvaljalilitatud ning toitest lahti Ghendatud.

*Enne seadme kaivitamist veenduda, et kausis ei oleks
mingeid esemeid, nagu kddgitarbeid voi lauandusid (nt
lusikas).

* Kui kauss eiolerobotijalale paigaldatud, robotit mitte
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kaivitada.

* Seadme t60 ajal kaussi kdvu esemeid (lusikas, spaatel) mitte
panna.

- Valtida kokkupuudet liikuvate osadega. Kehavigastuste voi
seadme kahjustamise ohu minimeerimiseks hoida juuksed,
riideesemed, aga ka koogitarbed liikuvatest osadest (rootor,
taignakonks, visplid, jms) eemal.

- Seadet ei tohi puutuda margade katega.

Kasutada seadet ainult toiduainete segamiseks.

- Mikserit ei tohi kasutada kuumade ja keevate toitude

segamiseks.

i

N

&

S

Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Gksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.
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Tehnilised andmed:

Maksimaalne véimsus: 1500W
Nominaalvéimsus: T000W

Toide: 220-240V~50/60Hz

Valjus (LWA): <80dB

Maksimaalne pideva t66 aeg: 7mins
Tootslklite vaheaja minimaalne aega: 10mins
Tarbimisvéimsus véljaltlitatud seisundis: 0.5W

1.Ajamipea

2.Seadme korpus

3.Ajamipea kalde lukustuse vabastamise nupp
4. Kiiruse reguleerimise po6rdnupp

6.Kausi etteanduriga kaas
7.Vahustaja

8.Vispel

9.Taignakonks

5. Kauss

ENNE ESIMEST KASUTUST

1.Kdrvalda kogu seade ja selle osi kaitsev paber, papp ja kile.

2.Puhasta seade kooskdlas jaos PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE sisalduvate soovitustega.
3.Enne esimest kasutust on soovitatav kdik seade osad paigaldada ja lahti votta.

SEADME KASUTAMINE

1.Veenduda, et seade on vooluvdrgust lahti Ghendatud. Sisestada ajamipeasse valitud tarvik
(vastavalt joonisele):

- taignakonks, raskete tainaste, nagu muretaigen, parmitaigen, pelmeenitaigen, jms, segamiseks ning
tootlemiseks.

-vispel, masside vispeldamiseks, plireede segamiseks

- vahustaja, munakollase, munavalge véi vahukoore vahustamiseks

2.Paigaldada segamiskauss seadme jalale, panna segatavad toiduained kaussi.

3.Vajutades lukustuse vabastamise nupule, langetada ajamipea.

4. Kaivitada lulitiga robot, seades kiiruse vahemikku 1 kuni 8. Kiiruse reguleerimine toimub sujuvalt,
seadme vdéimsuse elektrooniline juhtimine kohandab mootori véimsuse segamise kiiruse stabiilse,
Uhtlase kiiruse saavutamiseks.

Raskete tainaste to6tlemiseks on soovitatav kasutada kiirusi 1-3, kergete tainaste segamiseks kiirusi 4-
6 ja kloppimiseks, kiirusi 7-8.

5.Pérast segamise |6petamist ihendada robot toiteallikast lahti. Ajamipea tostmiseks vajutada
lukustuse vabastamise nuppu.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Mootoriga korpust puhkida kergelt niisutatud lapiga. Vette mitte kasta.

Segamistarvikuid pesta ndudepesuvahendiga vees. Loputada korralikult.

Pesta kauss ja kausi kaas néudepesuvahendiga vees. Loputada korralikult. Kauss on pestav ka
néudepesumasinas.
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IPASINOTEIKUMI

- Pirms Sisierices lietoSanas izlasiet noradijumu rokasgramatu
unievérojiet noradijumusiekSpusée. Razotajs nav atbildigs
par kaitéjumiem, ko izraisa St ierices nepareizaizmantosana,
jotasirnepiemérots apstradei.Ludzu, saglabajiet o
rokasgramatu turpmakai atsaucei.

- Stierice ir paredzéta tikai iekszemes izmanto$anai. Nelietot
citos nolukos.

- lericeijabut savienotai tikai ar baziti ar vértibam, kas atbilst
reitinga etiketes vertibam.

- Japarbauda, vai visu iericu kopéjais patérins, kas pieslégtas
sienuizkliede, neparsniedz apgroziba esoso kodolsintézi.

- Jaizmantojat pagarinajuma kordu, parliecinieties, ka
pagarinajuma kordu iekartu kopéjais jaudas patérins
neparsniedz pagarinajuma kordu jaudas reitingu. Paplasin
asanasvirknesjaorganizé ta, laiizvairitos no apdraudéjuma
celoSanai. Nelaujiet smadzeném veltit virs pulvera malas vai
pieskart karstas virsmas.

- lerice nav paredzéta, lai kontrolétu ar aréju laika, atsevisku
attalumu kontroli vai citu iekartu palidzibu, kas var
automatiskiieslegtierici.

- Pirms tehniskas apkopes darba vienmér partrauc vienibu no
elektroenergijas piegades.

. lzslédzot elektroenergijas kordu no elektroenergijas
izvietojuma, uzglabajiet to tikai ar spraudni un rupigi
nonemiet spraudni. Nekad nelietojiet
kabela, jo ta varizraisit spraudnis vai jaudas kords bojajumus.

- Elektroenergijas smadzenes vai spraudza bojajums var
izraisit elektrokulacijas apdraudéjumu.

- Nekad neatstajiet razojumu, kas savienots ar energijas avotu,
bez uzraudzibas.
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- Nekad neradit elektroenergijas kabeli, spraudni vai visu ierici
udeni vai citos skidrumos.

- lerice regularijatira, ievérojot ieteikumus, kas aprakstiti
sadala par tiriSanu un tehnisko apkopi.

- Nenovietojietierici tuvu siltuma, liesmas, elektriskas
siltumapgades elementam vai karstas krasas avotiem.

- Nenovietojiet uz citasierices.

- lekartu nedrikst lietot bérni. Uzglabatierici un tas kordu no
bérniem.
lekartu varizmantotindividi arierobezotu fizisku, sensoru vai
garigo spéju, ka ari tie, kas nezina vaiiepriek$éju pieredzi
lidzigu iekartu izmantos$ana, ar noteikumu, ka $adas personas
tiek uzraudzitas vai noraditas par iekartas droSu darbibu un
pariespéjamajiem apdraudéejumiem.

* Nekad nelietojiet produktu tuvu sadedzinasanai.

- Nekad neizmantojiet produktu atmosféras apstaklos,
pieméram, tieSa saules gaisma vai lietus utt., nekad
neizmantojiet produktu mitras apstaklos (pieméram, vannas
telpavainometné).

- Elektroenergijas kabeli periodiski japarbauda par kaitéjumu.

- Ja elektroenergijas kabelS ir bojats, jalieto produkts
uz profesionalo pakalpojumu atrasanas vietu, kas janosaka
vaijaaizstaj, lai novérstu jebkadus apdraudéjumus.

- Nekad nelietojiet produktu ar bojato elektroenergijas kabelu
vaijatasir pazeminats vai bojats jebkada cita veida vai, ja tas
nedarbojas pareizi. Neméginiet atjaunot defektéto produktu
ar ka tas varizraisit elektrisko Soku.Vienmeér atgriez bojato
ierici profesionalam dienestam, lai to remontétu.
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- Visiremonti javeic tikai atlautiem pakalpojumu specialistiem.

- Visiméginajumiveikt neatlautus remontus var bat bistams
lietotajam.

. Jalieto tikai originalas piederumi, ka ari razotaja ieteicamas
piederumi.lzmantojot piederumus, ko razotajs nav ieteicis,
varizraisitierices bojajumu un padaritierici drosu lietoSanai.

. Nepieskarietierici ar mitram rokam.

Izmantojietierici tikai partikas produktu sajauksanai.

- Pirms piederumu aizstasanas parliecinieties, kaierice ir
izslégta un partraukta no elektroenergijas piegades.

* Nelietojietiericiilgak neka tehniskajos datos noradito
ilgumu.

* Nelietojiet maisitaju karstuma vai virSanas partikas
sajaukSanai.

Sajaucot produktus, nedrikst novietot grieztajus vai citus
priek§metus starp rotéjosajiem uzbudinajumiem.

- Neizlietojiet maisitaja kermeni Gdenivai citos Skidrumos vai
mazgajiet to uden.

- Sakt maisitaju tikai péc pievienojumu ievietoSanas trauka.

- Nelietot divus dazadus piestiprinajuma veidus vienlaikus.

* Pirms piederumu aizstasanas vienmér partrauciekartu no
energijas avota. Pirms piederumu aizstasanas parliecinieties,
kaiericeirizslegta un partraukta no elektroenergijas avota.

- Pirmsiericesieslég Sanas parliecinieties, ka zarna nav
objektu, pieméram, virtuvesierices vaiizcirtni (pieméram,
kalki).

- Neuzsakt robotu, jazarnu neséz uzrobota kajas.

- Neievietot cietos objektus (pieméram, kalkes, spatulas) zarna,
kameér ierice darbojas.

- lzvairieties saskaré ar kustibas dalam. Uzglabat rokas, matus,
apgérbuunvirtuvesiekartas talu no parvietojamam dalam
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(rotora, hook, whips u.c.), lai mazinatu personas kaitéjuma vai
iekartas kaitéjuma risku.

Nepieskarietiekartu ar mitram rokam.

Izmantojietiekartu tikai partikas produktu sajauksanai.
Nelietojiet maisitaju karstuma vai virSsanas partikas
sajaukSanai.

c E lerice atbilst ES direktivam:
- Zema sprieguma direktiva (LVD)
- Elektromagnétiska saderiba (EMC)
lerice ar CE markéjumu uzreitinga etiketes

produktu aptver Eiropas Direktiva 2012/19/ES. Ludzu, inform &jiet sevi par elektrisko un
elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému. Izmantota ierice butu japardod
ipasajiem savaksanas punktiem bistamu sastavdalu dé|, kas varietekmét vidi. Nelikvidéjiet
Soierici Kopéja atkritumu atkritumu atkritumu atkritumu atkritumos.

E Kad Sis Skérsgriezums ritenu gabalu simbols ir pievienots produktam, tas nozimé, ka

Vides informacija

Visi nevajadzigie iepakojuminav izlaisti. Més esam méginajusi atvieglot iepakojumu trijos
materialos: kartona (kaste), polistiréna putu (bufere) un polietiléna (maisi, aizsargajamas
putu lapas). JUsu sistéma sastav no materialiem, ko var parstradat un atkartotiizmantot, ja
specializéts uznémums katastrofé. Ludzu, ievérojiet vietéjos noteikumus pariepakojuma
materialu, pilnigu bateriju un veco iekartu likvidésanu.

Jasu produktiirizgatavoti araugstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var

%9 parstradat un atkartoti izmantot.

Tehniskie dati:

Maksimala jauda: 1500W

Nominéta jauda: 1000W

Elektroenergijas piegade: 220-240V~50/60Hz
Skanas jauda (LWA): <80dB

Maksimalais nepartrauktais darba laiks: 7 minates
Minimalais darba ciklu intervals: 10 minates
Jaudas patérinsizslégta rezima: 0.5W
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1.Transportlidzekla vaditaja galva 6.Bowl vacins ar baribu
2.lekartas iestade 7.Whip
3.Transportlidzekla vaditaja slegsanas poga 8.Beater

4.atruma kontroles poga 9.Hook

5.Bowl

Pirms pirmas lietosanas

1.1znemiet visu papiru, kartonu un plévi, kas aizsarga ierice un tas dalas.

2. Attiritierice saskana ar noradijumiem, kas noraditi PAZINOSANAI UN PAZINOSANAI
apakspunkts.

3.Pirms pirmairieteicams apkopot un sadalit visas ierice sastavdalas.

lietosana.

LIETOSANAS LIETOSANA

1.Parliecinieties, kaiekarta ir partraukta no elektroenerdijas piegades. levietot izvéléto piederumu
vaditaja galva (ka paradits)

-apvalks, celosanai un smagas masas veidosanai, pieméram, isa maina, rauga maina, dempinga maina
utt.

- bojataji, kréjuma masai, maisijuma pureini

-whip, for whipping eggs, white or cream

2.lekartas bazé ievietojiet zarnu un pievienojiet maisamos produktus zarna.

3.Pazeminat vaditaja galvu, nospiedot blokésanas pogu.

4. Sakt maisitaju ar jaudas parslédzéju un iestatit atrumu no 11idz 8. atruma kontroles iestatijums
darbojas netraucéti. lekartas elektroniska jaudas kontrole pielago mehanisko jaudu, lai iegatu stabilu,
vienotu, sajauksanas atrumu.

leteicams izmantot 1-3 atrumu smagas masas veidosanai, 4-6 vieglas masas sajauk$anai un 7-8
bilkésanai.

5.Kad maisijums ir pabeigts, partrauciet maisitaju no jaudas piegades. Nospiediet blokésanas pogu,
lai paceltu vaditaja galvu.

PAZINOSANA UN MAINTENANCE

Nodziriet organismu ar motoru ar nedaudz mitru apgérbu. Neskelciet adent.

Izmazgajiet maisijuma piederumus Gdeniar mazgasanas skidrumu. Rupigi spiediet.

Mazgajiet zarnu un zarnu vacinu tdeniar mazgasanas skidrumu. Rapigi spiediet. Kungu var mazgat ari
trauku mazgasanas masina.
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Manufacturer / Producent

Blaupunkt Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 688 08 00

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.

Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.
All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their

respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



